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NL/BE – Handleiding

VOORWOORD
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig 
gebruik van het product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze 
handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je het product 
installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle 
andere talen zijn vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse 
handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan 
contact op met onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een 
aankoopbewijs te kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op 
de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na aankoopdatum 
worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
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veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage 
onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de klant bij aankoop 
op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij 
schade door derden.
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1. INTRODUCTIE
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een discolamp wordt gebruikt om een feestelijke en dynamische sfeer 
te creëren. Dit product is voorzien van led- én laserverlichting, wat voor 
verschillende kleurrijke lichteffecten zorgt. De ledlampen draaien op het 
ritme van de muziek terwijl de laser bewegende patronen aan de muur 
projecteert, waardoor een opwindende en stimulerende omgeving 
ontstaat.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel 
of schade veroorzaakt door het gebruik van het product buiten het 
beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan gevolgen 
hebben voor je veiligheid en garantie.
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1.2 Productoverzicht

Discolamp
1.	 Behuizing
2.	 Roterende kop met ledlampen (RGB)
3.	 IR-signaalontvanger
4.	 Laser output (rood en groen)
5.	 Bevestigingsgat voor de beugel
6.	 USB 2.0 voedingskabel
 

Ophangbeugel
7.	 Bevestigingsgat muur/plafond
8.	 Bevestigingsgat discolamp
9.	 Bouten

1

2

3

4

5

6

8

7

9
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Afstandsbediening
10.	 ON/OFF = Aan/uitknop
11.	 LED = Alléén ledverlichting (RGB)
12.	 LASER = Alléén laserverlichting 

(projecteert patronen in rood en 
groen)

13.	 Lichteffecten:
	 A1 = Led- en laserverlichting met 

kleurenwisseling
	 A2 = Ledverlichting met 

kleurenwisseling, laser blijft aan
	 A3 = Laser met kleurenwisseling, 

ledverlichting blijft aan
14.	 FLASH = Knippermodus led en laser
15.	 Geluidsstanden:
	 MUSIC 1 = Dimmer modus
	 Geen geluid = De verlichting is uit
	 Wél geluid = De led- en laserlampen 

knipperen en de kleuren wisselen 
	 MUSIC 2 = Dynamische modus 
 	 Geen geluid = De verlichting is altijd 

aan
 	 Wél geluid = De kleuren gaan sneller 

wisselen 
	 MUSIC 3 = Flash modus
 	 Geen geluid = De motor van de roterende kop is uit, kleuren 

wisselen langzaam
 	 Wél geluid = Motor gaat aan, ledlampen knipperen en laser wisselt 

sneller
16.	 PAUSE = Rotatie motor uit

TC-7007

LED LASER

MUSIC
1

A1
A2 A3

MUSIC
2

MUSIC
3

FLASH

PAUZE

ON/OFF

14

16

13

15

1211 10
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1.3 Productspecificaties
Afmeting 19 x 13 x 9 cm

Gewicht 351 g

Kleur Zwart

Materiaal ABS

Snoerlengte 3 m

Veiligheidsklasse 2

Spanning input 100V-240V AC

Frequentie 50-60HZ

Vermogen 10W

Stroomverbruik 0,01 kWh

Bedrijfstemperatuur* -10°C - 35°C

Spanning uitput 5V

Type stekker voedingskabel USB-stekker + EU-adapter

IP-waarde IP20

Lichtbereik op 3 m hoogte ≤ 90 m2

Veiligheidsklasse laser 3R

Signaal afstandsbediening IR (bediening op 3-5 m afstand)

Batterij afstandsbediening CR2025
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Aantal kleureffecten 3

Aantal geluidsstanden 3

Automatische uitschakeling Nee

Oververhittingsbeveiliging Nee

*Aanbevolen

1.4 Overige eigenschappen
	• Voorzien van een grote discobol met rode, groene en blauwe 

ledlampen voor een 360° verspreiding van de kleurpatronen.
	• Voorzien van groene en rode lasers voor 32 verschillende 

lichtpatronen.
	• Is 360° draaibaar met de ophangbeugel aan de muur of aan het 

plafond.
	• Kan tot 3 meter hoog worden opgehangen door de lange 

stroomkabel.
	• Voorzien van een USB 2.0 voedingskabel en een EU-adapter, zodat 

het op een laptop, powerbank en in het stopcontact kan worden 
aangesloten.

	• Afstandsbediening geleverd met CR2025-batterij.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de 
pakbon wanneer je de verzending ontvangt. Licht je leverancier in 
als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een 
gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde 
onderdelen en verpakking om je klacht te onderbouwen.  

Auronic Discolamp - Led & laser - Model AU3223 - EAN 8720195258506 
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1.6 Bijgevoegde accessoires
	• 1x Handleiding
	• 1x USB 2.0 voedingskabel
	• 1x EU-adapter
	• 1x Afstandsbediening
	• 1x CR2025 batterij
	• 2x Bout
	• 1x Ophangbeugel

2. VEILIGHEID 

Waarschuwing! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen 
komt van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Pas op: laserstraling! 

Kijk niet in de laser output en schijn het licht niet in ogen 
van mensen of dieren. Dit kan de ogen beschadigen.

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het 
product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je 
gebruik maakt van ‘de Discolamp’, hierna te noemen ‘het product’.
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2.1 Algemeen
	• Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk 

om de handleiding en instructies zorgvuldig door te nemen.
	• Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, 

gebruik het product dan niet en raadpleeg onze klantenservice.
	• Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires 

op schade of slijtage (barsten/breuken) die het functioneren 
negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan sprake 
is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en 
accessoires.

	• Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de 
leverancier. Deze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en 
het product beschadigen.

	• Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze 
handleiding.

	• Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product 
niet. Dit kan schade aan het product aanbrengen. Voor de eigen 
veiligheid mogen deze onderdelen alleen vervangen worden door 
geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar 
een servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk 
letsel te voorkomen.

	• Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd 
gebruik van het product. Verkeerd gebruik van het product kan 
leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product.

	• Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en 
eventuele stickers.

	• De buitenkant van het product kan heet worden als het product in 
gebruik is. Wees dus alert als je de buitenkant aanraakt!

	• Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis of 
afgeschermd onder een overkapping. Stel het product niet blot aan 
wind of regen om schade aan het product en persoonlijk letsel te 
voorkomen.

	• Het product kan alleen bediend worden door middel van de 
afstandsbediening.

	• Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de 
temperatuur relatief hoog is en hittebronnen zoals ovens.
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	• Houd het product uit de buurt van open vuur, brandende sigaretten 
en andere warmtebronnen en/of hete oppervlakken.

	• Houd het product uit de buurt van scherpe en puntige voorwerpen 
die het materiaal kunnen beschadigen.

	• Plaats het product op minstens 1 meter afstand van ontvlambare 
stoffen, zoals textiel, plastic, elektrische apparaten, hout, enz.

	• Zet het product niet te dicht bij de rand van een oppervlak en zorg 
ervoor dat het product niet omvalt.

	• Blokkeer niet de lichtstraal die wordt uitgezonden door het product, 
dit kan oververhitting of schade aan het product veroorzaken.

	• Zorg ervoor dat het product niet nat wordt.

2.2 Personen
	• Gebruik het product niet in de buurt van je ogen of andere 

gevoelige gebieden. Dit kan persoonlijk letsel veroorzaken.
	• Het product mag niet gebruikt worden door kinderen. Gebruik van 

het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die 
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 

	• Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een 
fysieke of mentale beperking. Gebruik van het product is alleen 
toegestaan als er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is 
voor de veiligheid van de gebruiker. 

	• Laat kinderen niet met het product spelen. Gebruik en bewaar het 
product buiten het bereik van kinderen.

	• Laat huisdieren of kleine kinderen niet op het netsnoer kauwen om 
een elektrische schok te voorkomen.

	• Plaats het product buiten bereik van (huis)dieren.

2.3 Gebruik
	• Het product gebruikt een 3R-laser. Kijk niet in de laseropeningen 

wanneer het product aan staat en/of in gebruik is. Dit kan de ogen 
beschadigen.

	• Schijn het licht niet in ogen van mensen of dieren als het product 
aan staat. Kijk niet in de lichtstraal als het product aan staat.
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	• Aansluiten en loskoppelen van het stroomcircuit moet gebeuren 
met droge handen op een droog oppervlak wanneer het product 
uitgeschakeld is.

	• Als het product aanstaat komt er (warme) lucht uit het 
ventilatiesysteem. Houd je gezicht en handen uit de buurt van dit 
ventilatiesysteem.

	• De verlichting is niet bedoeld als huishoudelijke verlichtingsbron.
	• Dek het product niet af als het aanstaat. Leg nooit kussens of 

dekens op het product of ertegenaan. Dit kan tot brandgevaar, 
een elektrische schok, persoonlijk letsel of schade aan het product 
leiden.

	• Gebruik het product alleen wanneer dat nodig is. Laat het product 
niet oneindig in bedrijf.

	• Gebruik het product niet in de buurt van een bad, een douche, 
een zwembad, of bij een (was)bak gevuld met water. Raak het 
product en het stroomsnoer niet met natte handen aan. Zorg 
ervoor dat het product niet in contact komt met water. Dompel het 
product niet onder in water. Als er toch water in of op het product 
komt, zet het product dan direct uit en neem contact op met onze 
klantenservice.

	• Gebruik het product niet in de buurt van objecten of oppervlakken 
die gevoelig zijn voor hitte.

	• Gebruik het product niet in de buurt van water of brandbare 
vloeistoffen.

	• Laat het product helemaal afkoelen voordat je hem schoonmaakt 
of opbergt.

	• Maak het product niet schoon als deze nog in het stopcontact zit.
	• Plaats het product niet op (licht) ontvlambare materialen zoals 

tafelkleden, gordijnen, handdoeken of kranten.
	• Plaats het product niet op plekken waar vaak schokken of trillingen 

voorkomen. Dit kan leiden tot omvallen van en/of schade aan het 
product.

	• Zorg ervoor dat het ventilatiesysteem niet geblokkeerd is als het 
product aanstaat. Dit kan leiden tot oververhitting. Houdt minimaal 
5 cm ruimte vrij rondom het ventilatierooster.
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	• Laat het product niet vallen en stel het product niet bloot aan grote 
schokken.

	• Kijk niet direct in de lens wanneer het product aan staat en/of in 
gebruik is, het licht kan de ogen beschadigen.

	• Gebruik het product niet langer dan 4 uur achter elkaar.

2.4 Elektra
	• Zorg ervoor dat de laser uitstaat voordat je het product installeert, 

zodat de laserstraling tijdens de installatie niet aangaat.
	• Als de stroom tijdens het gebruik uitvalt, zet het product dan direct 

uit en haal de stekker uit het stopcontact.
	• Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet dan het product 

uit om een elektrische schok te voorkomen.
	• Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op tekenen van 

schade of slijtage en is daarvan sprake, gebruik het product dan 
niet en laat het netsnoer en/of de stekker vervangen of repareren 
door geautoriseerd onderhoudspersoneel.

	• Gebruik en bewaar het product zo dat de kabels niet beschadigd 
kunnen raken.

	• Gebruik het product niet als je vermoedt dat de stroomkabel of de 
stekker beschadigd zijn, om een elektrische schok te voorkomen. 
Een beschadigde stroomkabel of stekker moeten gerepareerd of 
vervangen worden door een professional (een geautoriseerde 
distributeur).

	• Haal de stekker uit het stopcontact en zet het product uit 
wanneer je het product niet gebruikt en voordat je het product 
schoonmaakt.

	• Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan 
de stroomkabel te trekken. Dit kan brand of een elektrische schok 
veroorzaken.

	• Komt er zwarte rook uit het product, haal de stekker dan 
onmiddellijk uit het stopcontact. Wacht tot de rook weg is voordat 
je de inhoud van het product verwijdert en neem contact op met 
onze klantenservice.

	• Laat de kabel(s) niet over de rand van een tafel of aanrecht 
hangen.
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	• Leg de kabel(s) niet op warme oppervlakken of in de buurt van olie.
	• Stop de kabel(s) niet onder tapijten of dekens. Zorg ervoor dat de 

kabel nooit in een wandelgang ligt.
	• Verplaats het product niet door aan het snoer te trekken en draai 

het snoer niet.
	• Zorg ervoor dat de netspanning die op het type-

aanduidingsplaatje staat aangegeven, overeenkomt met die van je 
stroomnet, voor je het product aansluit.

	• Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat de kabel(s) 
niet geknakt of gedraaid is(/zijn), of vastzit(ten).

	• Gebruik alleen de adapter en/of accessoires die door de 
leverancier geleverd worden om oververhitting, explosies, 
elektrische schokken, brand, andere schade en persoonlijk letsel te 
voorkomen.

	• Als de motor niet meer (goed) werkt, haal de stekker dan uit het 
stopcontact en laat het product een uur afkoelen voordat je hem 
opnieuw gebruikt. 

	• Doe geen hoes over het product als deze aanstaat.
	• Gebruik alleen een verlengsnoer waarvan je zeker weet dat het 

geen gebreken heeft. Gebruik altijd een geaard verlengsnoer 
met een minimumcapaciteit van 10A. Sluit niet meerdere 
verlengsnoeren op elkaar aan.

	• Laat het product niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is. 
Als je het product lange tijd niet gebruikt, zet het product dan uit en 
haal de stekker uit het stopcontact.

2.5 Batterijen
	• Batterijen/accu’s moeten worden geplaatst volgens de juiste 

polariteit zoals aangegeven op het product.
	• De batterijen/accu’s vormen een verstikkingsgevaar, houd ze uit de 

buurt van kinderen en huisdieren.
	• De levensduur van batterijen/accu’s is ongeveer een jaar. Vervang 

de batterijen/accu’s op tijd.
	• Gebruik handschoenen om lekkende batterijen/accu’s te 

verwijderen. Maak het batterijcompartiment schoon met een droge 
doek.
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	• Gooi batterijen/accu’s niet bij het huisvuil. Batterijen/accu’s 
bevatten chemicaliën die schadelijk zijn voor het milieu.

	• Gooi geen batterijen/accu’s in het vuur. Probeer batterijen/accu’s 
niet te pletten, te doorboren of op een andere manier uit elkaar te 
halen, om welke reden dan ook.

	• Lekkende batterijen/accu’s kunnen het product beschadigen. 
Verwijder de batterijen/accu’s als je het toestel langere tijd niet 
gebruikt.

	• Als de batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact met de huid, 
ogen, open huid of wonden. Draag handschoenen. In geval van 
accidentele blootstelling aan batterijvloeistof, spoel de getroffen 
gebieden met veel schoon water en roep onmiddellijk medische 
hulp in. Verwijder de lege batterijen/accu’s onmiddellijk uit het 
product, aangezien er een verhoogd risico op zuurlekkage bestaat.

	• Probeer geen niet-oplaadbare batterijen/accu’s op te laden. 
Oplaadbare batterijen/accu’s moeten uit het product worden 
verwijderd voordat ze worden opgeladen.

	• Recycle batterijen/accu’s indien nodig. Lever de batterijen/accu’s in 
bij een door de overheid goedgekeurd inzamelpunt voor recycling.

	• Stel de batterijen/accu’s niet bloot aan hoge temperaturen of 
overmatige hitte.

3. INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

3.1 Montage en installatie

Je kan het product op 3 manieren gebruiken:
	• Op een tafel neerzetten.
	• Aan de muur hangen.
	• Aan het plafond hangen.
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Bevestiging van de beugel aan de muur/plafond
Benodigdheden (niet meegeleverd):
	• Een boor dat past bij het gekozen oppervlak.
	• Een passende schroef: 

Lengte: min. 2,5 cm. 
Diameter schroefdraad: max. 0,8 cm. 
Diameter schroefkop: min. 1,1 cm.

	• Een passende plug voor de gekozen schroef.
	• Een passende schroevendraaier voor de gekozen schroef.
	• Optioneel: Een ring om te plaatsen tussen de schroefkop en de 

beugel.

Instructies:
1.	 Teken het gat af op de muur/plafond waar je het product wil 

bevestigen.
2.	 Boor het gat in de muur/plafond. Houd hierbij rekening met de 

kwaliteit van het oppervlak, de lengte van de gekozen schroef en de 
diameter van de plug.

3.	 Vul het gat met de gekozen plug.
4.	 Bevestig de beugel aan de muur/plafond door deze vast te 

schroeven. Zet de beugel stevig vast.
5.	 Bevestig vervolgens het product aan de beugel (zie volgende 

stappen).

Montage van de beugel op het product
1.	 Plaats de beugel op het product, 

waarbij de 2 zijgaten van de beugel 
precies op de 2 zijgaten van het 
product zitten.

2.	 Draai de bouten in deze gaten met 
de klok mee om de beugel op het 
product vast te maken.
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3.2 Bediening

LET OP!

◊	 Kijk niet in de laser output en schijn het licht niet in ogen van 
mensen of dieren. Dit kan de ogen beschadigen.

◊	 Zorg ervoor dat de laser uitstaat voordat je het product installeert, 
zodat de laserstraling tijdens de installatie niet aangaat.

1.	 In de afstandsbediening zit een batterij die met plastic wordt 
beschermd. Verwijder het stuk plastic om de batterij te activeren.

2.	 Stop de EU-stekker van het product in het stopcontact of de USB-
stekker in de USB-poort van een laptop of een powerbank.

3.	 Richt de afstandsbediening op het product. Zorg ervoor dat je met 
de afstandsbediening op maximaal 5 meter staat van het product. 
Let erbij op dat er niets in de weg staat tussen de IR-signaalzender 
van de afstandsbediening en de IR-signaalontvanger van het 
product.

4.	 Druk op de aan/uitknop van de afstandsbediening om het product 
aan te zetten.

5.	 Druk op de knoppen om de gewenste lichteffecten te activeren 
(zie ‘1.2 Productoverzicht’). Houd hierbij rekening met een 
vertraging van 1 seconde wanneer je overschakelt naar een ander 
verlichtingsprogramma.

6.	 Druk op de aan/uitknop van de afstandsbediening om het product 
uit te zetten wanneer je het product niet meer gebruikt.

7.	 Haal de stekker van het product uit het stopcontact en laat het 
product afkoelen voordat je het opruimt.
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4. PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing

Het product 
gaat niet aan 
en/of reageert 
niet op de 
afstands- 
bediening.

De stekker van het 
product zit niet goed 
in het stopcontact of 
USB-poort.

Zorg ervoor dat de stekker 
goed in het stopcontact of 
USB-poort zit.

De batterij zit niet  
goed in de af-
standsbediening.

Zorg ervoor dat de batterij 
correct zit in de afstands- 
bediening en dat de  
polariteit klopt.

De batterij van de af-
standsbediening werkt 
niet meer.

Vervang de batterij  
van de afstands- 
bediening met een  
nieuwe CR2025-batterij.

De afstandsbedien-
ing is te ver van het 
product.

Ga met de afstands- 
bediening dichterbij het 
product staan, op minder 
dan 5 meter afstand.

Het IR-signaal wordt 
door hindernissen 
geblokkeerd.

Zorg ervoor dat niets in 
de weg staat tussen de 
IR-signaalzender van de 
afstandsbediening en de 
IR-signaalontvanger van de 
discolamp.

De roterende 
kop draait niet.

De rotatie is uitgezet. Druk op de knop STOP/START 
om de rotatie van de kop 
aan te zetten.

De motor van de  
roterende kop is stuk.

Neem contact op met onze 
klantenservice via service@
auronic.nl.
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5. ONDERHOUD EN REINIGING
Haal de stekker uit het stopcontact voordat je het product schoonmaakt. 
Reinig het product met een schone doek en maak hem goed droog. 
Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. Maak het 
product niet nat.

6. OPSLAG
Laat het product afkoelen voordat je het opbergt. Bewaar het product 
op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.

7. WEGGOOIEN EN RECYCLEN 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere 
leefomgeving! Je kunt bij je gemeente terecht voor alle informatie over 
de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet 
weg met het normale huisvuil, maar lever hem in op een 
door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten 
recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op 
de symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen 
en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en 
cijfers: 1-7: plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 
composietmaterialen.



Nederlands

21

7.2 Elektrisch apparaat

Het symbool hiernaast met de doorgekruiste vuilnisbak 
geeft aan dat dit product is onderworpen aan de Europese 
richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product 
aan het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op 
een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te 
laten recyclen.

8. SYMBOLEN
In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden 
de volgende waarschuwingen en symbolen gebruikt (indien van 
toepassing).

Sym-
bool

Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze 
voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogeli-
jk gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in ernstige 
schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is 
voor het gebruik van het product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk 
gevaarlijke situatie aan die kan resulteren in lichte schade 
en/of matige letsel.
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Pas op: laserstraling!

Beperking van (het gebruik van bepaalde) gevaarlijke  
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Geschikt voor binnenshuis.

Beschermd tegen vaste objecten boven 12 mm  
(Aanrakingsveilig).

BPA-vrij: Dit product is vrij van Bisfenol A.

Veiligheidsklasse 2 stekker.

9. CE-CONFORMITEITSVERKLARING
Dit product voldoet aan alle eisen en voorschriften conform 
2014/35/EU, de richtlijn 2014/30/EU en de richtlijn 2009/125/
EC.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de leverancier.

10. DISCLAIMER
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen 
zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

FOREWORD
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe 
use of the product. Make sure you have fully read and understood the 
instructions in this manual before installing or using the product. Keep 
this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are 
translations of the original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please 
contact our customer service at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able 
to show proof of purchase when claiming warranty. Product defects 
must be reported to us within 2 years from the date of purchase. Please 
note that the warranty does not apply: for damage caused by improper 
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use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the 
customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s 
own fault, for damage caused by third parties.
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1. INTRODUCTION
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the 
instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A disco lamp is used to create a festive and dynamic atmosphere. This 
product features both LED and laser lights that produce a variety of 
colorful effects. The LED lights rotate to the rhythm of the music while 
the laser projects moving patterns on the wall, creating an exciting and 
stimulating environment.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused 
by using the product beyond its intended use. Any modification of the 
product may affect your safety and warranty.
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1.2 Product overview

Disco light
1.	 Casing
2.	 Rotating head with LED lights (RGB)
3.	 IR signal receptor
4.	 Laser output (red and green)
5.	 Mounting hole for fastening the bracket
6.	 USB 2.0 power cable

 
Wall bracket
7.	 Mounting hole for wall/ceiling
8.	 Mounting holes for fastening on the disco light
9.	 Bolts

1

2

3

4

5

6

8

7

9
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Remote control
10.	 ON/OFF = On/off button
11.	 LED = Only LED lights (RGB)
12.	 LASER = Only laser light (creates 

patterns in red and green)
13.	 Effect modes:
	 A1 = LED and laser lights change color 

by rotation
	 A2 = LED change color by rotation, 

while laser is always on
	 A3 = Laser light change color by 

rotation, while LED is always on
14.	 FLASH = LED and laser flash
15.	 Sound control:
	 MUSIC 1 = Dimming Mode
	 No sound = Light is off
 	 Sound = LED and laser light flash and 

change color 
	 MUSIC 2 = Dynamic mode 
 	 No sound = Lights stay bright
 	 Sound = LED and laser change color 

fast
	 MUSIC 3 = Flash mode
 	 No sound = The motor of the rotating head stops, colors change 

slowly 
 	 Sound = Rotation on, LED lights flash and laser light changes fast
16.	 PAUSE = Rotation off

TC-7007

LED LASER

MUSIC
1

A1
A2 A3

MUSIC
2

MUSIC
3

FLASH

PAUZE

ON/OFF

14

16

13

15

1211 10
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1.3 Product specifications

Dimension 19 x 13 x 9 cm

Weight 351 g

Color Black

Material ABS

Cord length 3 m

Safety class 2

Voltage input 100V-240V AC

Frequency 50-60HZ

Power 10W

Power consumption 0,01 kWh

Operating temperature -10°C - 35°C

Voltage output 5V

Plug type power cable USB-plug + EU-adapter

IP value IP20

Light range at 3 m height ≤ 90 m2

Laser safety class 3R

Remote control signal IR (operation at 3-5 m distance)

Remote control battery CR2025

Number of color effects 3
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Number of sound modes 3

Automatic switch off No

Overheating protection No

*Recommended

1.4 Other features
	• Features a large disco ball with red, green and blue LED lights for 

360° spread of color patterns.
	• Features green and red lasers that conjure 32 different patterns. 
	• Rotates 360° with the hanging bracket on the wall or ceiling.
	• Can be hung up to 3 meters high due to the long power cable.
	• Features a USB cable and EU adapter so it can be connected to a 

laptop, power bank and plugged into a wall outlet.
	• Remote control supplied with CR2025 battery.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are 
consistent with the packing list. Notify your distributor of any missing 
items. If the equipment appears to be damaged, file a claim 
immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving 
a detailed description of any damage. Save the damaged parts and 
packing container to substantiate your claim.

Auronic Disco light - LED & laser - Model AU3223 - EAN 8720195258506

1.6 Included accessories
	• 1x User manual
	• 1x USB 2.0 power cable
	• 1x EU adapter
	• 1x Remote control
	• 1x CR2025 remote battery
	• 2x Bolt
	• 1x Wall bracket
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2. SAFETY

Warning! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach 
of children! Risk of suffocation!

Beware of laser radiation! 

Do not look into the laser output or shine the light into the 
eyes of people or animals. This may damage the eyes.

Make sure the laser is turned off before installing the 
product so that the laser radiation does not turn on during 
installation.

Before use, read the manual and safety information carefully. The 
supplier is not responsible for failure to follow the safety information on 
the use and handling of the product or damage to property or personal 
injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Disco light’, 
hereinafter referred to as ‘the product’.

2.1 General
	• If this is your first time using the product, it is important to read the 

manual and instructions carefully.
	• If the product is not working properly, has been dropped or 
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damaged, do not use the product and contact our customer 
service.

	• Before each use, inspect the parts and accessories for damage or 
wear (cracks/breaks) that could impair function and if so, replace 
them with original parts and accessories recommended by the 
manufacturer.

	• Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose 
a danger to the user and damage the product.

	• Use the product only for the purposes indicated in this manual.
	• Do not disassemble or repair the product. This may damage the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced 
by authorized service personnel. Always send the product to the 
service center for repairs to avoid damage and personal injury.

	• Be aware of the risks and consequences associated with incorrect 
use of the product. Improper use of the product can lead to 
personal injury and damage to the product.

	• Before first use, remove all packaging material and any stickers.
	• The exterior of the product may become hot when the product is in 

use. So be careful when you touch the outside!
	• The product is only suitable for use indoors or shielded under a 

canopy. Do not expose the product to wind or rain to prevent 
damage to the product and personal injury.

	• The product can only be operated by means of the remote control.
	• Keep the product away from heat, areas where the temperature is 

relatively high and heat sources such as ovens.
	• Keep the product away from open flames, lit cigarettes and other 

heat sources and/or hot surfaces.
	• Keep the product away from sharp and pointed objects that may 

damage the material.
	• Place the product at least 1 meter away from flammable 

substances, such as textiles, plastics, electrical appliances, wood, 
etc.

	• Do not place the product too close to the edge of a surface and 
make sure the product does not fall over.

	• Do not block the light beam projected by the product, this can lead 
to overheating or personal injury.

	• Make sure the product does not get wet.
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2.2 Persons 
	• Do not use the product near your eyes or other sensitive areas. 

Doing so may cause personal injury.
	• The product should not be used by children. Use of the product is 

allowed only when a supervisor is present and responsible for the 
safety of the user. 

	• The product must not be used by people with physical or mental 
disabilities. Use of the product is allowed only when a supervisor is 
present, who is responsible for the safety of the user. 

	• Do not let children play with the product. Use and store the product 
out of the reach of children.

	• To avoid electric shock, do not allow pets or small children to chew 
on the power cord.

	• Place the product out of reach of (domestic) animals.

2.3 Use
	• This product uses a 3R laser. Do not look into the lens when the 

product is on and/or in use, the light may damage the eyes.
	• Do not shine the light into the eyes of people or animals when the 

product is on. Do not look into the light beam when the product is 
on.

	• Connecting and disconnecting the power circuit should be done 
with dry hands on a dry surface when the product is turned off.

	• When the product is on, (hot) air comes out of the ventilation 
system. Keep your face and hands away from this ventilation 
system.

	• The lighting is not intended as a household lighting source.
	• Do not cover the product when it is on. Never place pillows or 

blankets on or against the product. This could result in a fire hazard, 
electric shock, personal injury or damage to the product.

	• Operate only when necessary. Do not leave device in operation 
indefinitely.

	• Do not use the product near a bath, shower, swimming pool, or 
near a basin or sink filled with water. Do not touch the product 
and power cord with wet hands. Make sure that the product does 
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not come into contact with water. Do not immerse the product in 
water. If water does get in or on the product, turn the product off 
immediately and contact our customer service.

	• Do not use the product near objects or surfaces that are sensitive 
to heat.

	• Do not use the product near water or flammable liquids.
	• Let the product cool down completely before cleaning or storing it.
	• Do not clean the product while it is still plugged in.
	• Do not place the product on (highly) flammable materials such as 

tablecloths, curtains, towels or newspapers.
	• Do not place the product in areas subject to frequent shock or 

vibration. This may result in tipping over and/or damage to the 
product.

	• Make sure that the ventilation system is not blocked when the 
product is on. This can lead to overheating. Keep at least 5 cm of 
space around the ventilation grid.

	• Do not drop the product or subject it to large shocks.
	• Do not look directly into the lens when the product is on and/or in 

use, the light may damage the eyes.
	• Do not use the product for more than 4 hours at a time.

2.4 Electronics
	• Make sure the laser is off before installing the product so that the 

laser radiation does not turn on during installation.
	• If the power fails during use, turn off the product immediately and 

unplug the power cord.
	• If the surface of the product is cracked, please turn off the product 

to avoid electric shock.
	• Periodically inspect both power cord and plug for signs of damage 

or wear, and if any, do not operate the product and have the 
power cord and/or plug replaced or repaired by authorized service 
personnel.

	• Use and store the product so that the cables cannot be damaged.
	• To avoid electric shock, do not use the product if you suspect that 

the power cord or plug is damaged. A damaged power cord or 
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plug must be repaired or replaced by a professional (an authorized 
distributor).

	• Unplug the product and turn off the product when not in use and 
before cleaning the product.

	• Do not unplug the product by pulling on the power cord. This may 
cause fire or electric shock.

	• If black smoke comes out of the product, unplug the power cord 
immediately. Wait for the smoke to clear before removing the 
contents of the product and contact our customer service.

	• Do not let the cable(s) hang over the edge of a table or countertop.
	• Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.
	• Do not tuck the cable(s) under rugs or blankets. Make sure the 

cable is never in a walkway.
	• Do not move the product by pulling or twisting the cord.
	• Before connecting the product, make sure that the mains voltage 

indicated on the type rating plate corresponds to that of your 
mains supply.

	• Make sure you do not trip over the cable(s) and that the cable(s) 
are not kinked, twisted, or stuck.

	• To avoid overheating, explosion, electric shock, fire, other damage 
and personal injury, use only the adapter and/or accessories 
supplied by the supplier.

	• If the motor stops working, unplug the power base and let it cool for 
an hour before attempting to use it again.

	• Do not put a cover over the product when it is on.
	• Use only an extension cord that you are sure has no defects. Always 

use a grounded extension cord with a minimum capacity of 10A. Do 
not connect multiple extension cords together.

	• Do not leave the product unattended when in use. If you are not 
using the product for a long time, turn the product off and unplug it.

2.5 Batteries
	• Batteries must be installed according to the correct polarity as 

marked on the product.
	• The batteries are a choking hazard, keep them away from children 

and pets.
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	• The battery life is about one year. Replace the batteries on time.
	• Use gloves to remove leaking batteries. Clean the battery 

compartment with a dry cloth.
	• Do not dispose of batteries in the household waste. Batteries 

contain chemicals that are harmful to the environment.
	• Do not throw batteries into fire. Do not attempt to crush, puncture, 

or otherwise disassemble batteries for any reason.
	• Leaking batteries can damage the product. Remove the batteries if 

you are not going to use the product for a long time.
	• If the batteries leak, avoid contact with skin, eyes, open skin or 

wounds. Wear gloves. In case of accidental exposure to battery 
fluid, flush affected areas with plenty of clean water and seek 
immediate medical attention. Remove exhausted batteries from 
the product immediately as there is an increased risk of acid 
leakage.

	• Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. 
Rechargeable batteries must be removed from the product before 
charging.

	• Recycle batteries if necessary. Dispose of the batteries at a 
government-approved collection point for recycling.

	• Do not expose the batteries to high temperatures or excessive heat.

3. INSTRUCTIONS FOR USE
3.1 Assembly and installation

You can use the product in 3 ways:
	• Placed on a table.
	• Hanging on the wall.
	• Hanging on the ceiling.

Attaching the bracket to the wall/ceiling:
	• Supplies (not included):
	• A drill specific to the surface.
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	• A screw that fits the bracket: 
Length: min. 2.5 cm. 
Diameter screw thread: max. 0.8 cm. 
Diameter screw head: min. 1.1 cm.

	• A plug that fits the screw.
	• A screwdriver that fits the screw.
	• Optional: A ring to set between the screw head and the bracket.

Instructions:
1.	 Mark out the hole on the wall/ceiling where you want to attach the 

product.
2.	 Drill the hole in the wall/ceiling. Be sure to take into consideration 

the quality of the surface, the length of the screw and the diameter 
of the plug.

3.	 Fill the hole with a plug that fits.
4.	 Attach the bracket to the wall/ceiling by screwing it tightly. Secure 

the bracket.
5.	 Attach the product to the bracket (see next steps).

Mounting the bracket to the product
1.	 Place the bracket on the product, 

with the 2 side holes of the bracket 
sitting exactly on the 2 side holes 
of the product. 

2.	 Turn the bolts in these holes 
clockwise to secure the bracket to 
the product.
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3.2 Operation

ATTENTION!

◊	 Do not look into the laser output or shine the light into the eyes of 
people or animals. This may damage the eyes.

◊	 Make sure the laser is turned off before installing the product so 
that the laser radiation does not turn on during installation.

1.	 Inside the remote is a battery protected with plastic. Remove the 
piece of plastic to activate the battery.

2.	 Plug the EU connector into a wall outlet or the USB plug into the USB 
port of a laptop or power bank.

3.	 Point the remote control at the product. Make sure you stand with 
the remote control no more than 5 meters away from the product. 
Make sure there is nothing in the way between the remote control’s 
IR signal transmitter and the product’s IR signal receiver.

4.	 Press the on/off button on the remote control to turn on the 
product.

5.	 Press the buttons to activate the desired light effects (see “1.2 
Product Overview”). Allow for a 1 second delay when switching to 
another lighting program.

6.	 Press the on/off button on the remote control to turn the product 
off when you are done using it.

7.	 Unplug the product and let it cool down before cleaning up.
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4. TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution

The product does not 
turn on and/or does 
not respond to the 
remote control.

The product plug is 
not properly seated 
in the wall outlet or 
USB port.

Make sure the plug is 
properly inserted into the 
outlet or USB port.

The battery is not 
inserted correctly 
into the remote 
control.

Make sure the battery is 
inserted correctly and the 
polarity is correct.

The remote control 
battery has stopped 
working.

Replace the remote con-
trol battery with a new 
CR2025 battery.

The remote control 
is too far from the 
product.

Move the remote control 
closer to the product, less 
than 5 meters away.

The IR signal is 
blocked by obsta-
cles.

Make sure nothing is in 
the way between the 
remote control’s IR signal 
transmitter and the  
product’s IR signal 
receiver.

The rotating head is 
not moving.

The rotation is 
turned off.

Press the STOP/START 
button to turn on the 
rotation of the head.

The rotating head’s 
motor is broken.

Please contact our  
customer service at 
service@auronic.nl.
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5. MAINTENANCE AND CLEANING
Unplug the product before cleaning it. Clean the product with a clean 
cloth and dry it well. Do not use abrasive or aggressive cleaning agents. 
Do not let the product get wet.

6. STORAGE
Allow the product to cool before storing. Store the product in a clean 
and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme low 
temperatures.

7. DISPOSAL AND RECYCLE
Think about the environment and contribute to a cleaner living 
environment! You can contact your local council for all information on 
disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your local 
council. Pay attention to the symbols on the different 
packaging materials and - if necessary - dispose of 
them separately. The packaging materials are marked 
with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and 
cardboard, 80-98 composite materials.
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7.2 Electric appliance

The symbol shown here with the crossed-out garbage can 
indicates that this product is subject to European Directive 
(EU) 2012/19/EU. This directive states that at the end of 
its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

8. SYMBOLS
The following warnings and symbols are used in this manual, on the 
packaging and on the product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual 
and keep it for future reference.

A warning with this symbol indicates a 
potentially hazardous situation that could 
result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information 
relevant to the use of the product.

A warning with this symbol indicates a po-
tentially hazardous situation that may result 
in minor damage and/or moderate injury.

Beware: laser radiation!
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Restriction of (the use of certain) hazardous 
substances in electrical and electronic 
equipment.

Suitable for indoor use.

Protected against solid objects above 12 
mm (Touch-safe).

BPA-free: This product is free of Bisphenol A.

Safety class 2 plug.

Recycling symbol: This manual can be  
recycled. (only applicable in France)

Emballages à séparer
et à déposer dans le
bac de tri

FR Recycling symbol: Separate the packaging 
and put it in the recycling garbage can. 
(only applicable in France)

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR Recycling symbol: This device can be  
recycled. (only applicable in France)

Recycling symbol: Low-density polyethylene.

Recycling symbol: Acrylonitrile butadiene 
styrene.
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Recycling symbol: Paper with corrugated 
board (fiberboard).

Recycling symbol: Paper.

9. CE DECLARATION OF CONFORMITY
This product complies with all requirements and regulations 
according to 2014/35/EU, Directive 2014/30/EU and Directive 
2009/125/EC.

The complete EU Declaration of Conformity is available at the supplier.

10. DISCLAIMER
Changes reserved; specifications are subject to change without stating 
grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

AVANT-PROPOS
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation 
correcte, efficace et sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et 
compris les instructions de ce manuel avant d’installer ou d’utiliser le 
produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres 
langues sont des traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre 
produit, veuillez contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un 
service pendant la période de garantie, le produit doit être retourné 
avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent être signalés 
dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie 
ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou 
une réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont  
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le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts 
causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. INTRODUCTION
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions 
pour garantir une utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un projecteur disco est utilisé pour créer une atmosphère festive 
et dynamique. Ce produit est équipé de lumières LED et laser qui 
genèrent une variété d’effets colorés. Les LED bougent au rythme de la 
musique tandis que le laser projette des motifs  sur le mur, créant un 
environnement excitant et stimulant.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures 
ou de dommages causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage 
prévu. Toute modification du produit peut affecter votre sécurité et la 
garantie.
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1.2 Description du produit
 

Projecteur disco
1.	 Boîtier
2.	 Tête rotative avec LED (rouge/bleu/vert)
3.	 Récepteur infrarouge
4.	 Laser (rouge et vert)
5.	 Trou de fixation du support
6.	 Câble d’alimentation USB 2.0
 
Support de fixation
7.	 Trou de fixation au mur/plafond
8.	 Trou de fixation au projecteur disco
9.	 Boulons

1

2

3

4

5

6

8

7

9
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Télécommande
10.	 ON/OFF = Touche marche/arrêt
11.	 LED = Eclairage LED uniquement 

(rouge/vert/bleu)
12.	 LASER = Eclairage laser uniquement 

(projette des motifs rouges et verts)
13.	 Effets lumineux:
	 A1 = Eclairage LED et laser avec 

changement de couleurs
	 A2 = Eclairage laser allumé, les LED 

bougent et changent de couleur
	 A3 = Eclairage LED allumé, le laser 

bouge et change de couleur
14.	 FLASH = LED et laser clignotent
15.	 Effets musicaux :
	 MUSIC 1 = Mode veille
 	 Absence de son = Eclairage en veille
 	 Présence de son = LED et laser 

clignotent et changent de couleurs 
	 MUSIC 2 = Mode dynamique 
 	 Absence de son = L’éclairage reste 

allumé
 	 Présence de son = Les couleurs changent plus rapidement 
	 MUSIC 3 = Mode flash
 	 Absence de son = Tête rotative à l’arrêt, les couleurs changent 

doucement 
 	 Présence de son = Rotation, les LED clignotent et le laser bouge 

rapidement
16.	 PAUSE = Arrête le moteur de la tête rotative

TC-7007

LED LASER

MUSIC
1

A1
A2 A3

MUSIC
2

MUSIC
3

FLASH

PAUZE

ON/OFF

14

16

13

15

1211 10
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 19 x 13 x 9 cm

Poids 351 g

Couleur Noir

Matériau ABS

Longueur du cordon 3 m

Classe de sécurité 2

Tension d’entrée 100V-240V AC

Fréquence 50-60HZ

Puissance 10W

Consommation électrique 0,01 kWh

Température de 
fonctionnement*

-10°C - 35°C

Tension de sortie 5V

Types de connecteur Connecteur USB + adaptateur EU

Valeur IP IP20

Portée lumineuse à 3 m ≤ 90 m2

Classe de sécurité laser 3R

Signal de télécommande Infrarouge (commande à 3 - 5 m de 
distance)

Pile de la télécommande CR2025
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Nombre d’effets de couleur 3

Nombre de modes sonores 3

Arrêt automatique Non

Protection contre la sur-
chauffe

Non

*Recommandé

1.4 Autres caractéristiques
	• Doté d’une boule disco translucide avec des LED rouges, vertes et 

bleues pour une diffusion à 360° des couleurs.
	• Doté de lasers rouge et vert pouvant projeter jusqu’à 32 motifs 

différents.
	• Peut pivoter sur 360° grâce au support fixé au mur ou au plafond.
	• Peut être suspendu jusqu’à 3 mètres de hauteur grâce au long 

câble d’alimentation.
	• Peut être connecté sur un ordinateur et un bloc d’alimentation ou 

branché sur secteur grâce au câble d’alimentation USB 2.0 et à 
l’adaptateur EU fournis.

	• La télécommande est livrée avec une pile.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition 
lorsque vous recevez l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces 
sont manquantes. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les 
pièces endommagées et l’emballage pour étayer votre plainte.  

Auronic Projecteur disco - LED & laser - Modèle AU3223 - EAN 
8720195258506
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1.6 Accessoires inclus
	• 1x Manuel d’utilisation
	• 1x Câble d’alimentation USB 2.0
	• 1x Adaptateur EU
	• 1x Télécommande
	• 1x Pile CR2025
	• 2x Boulon
	• 1x Support de fixation

2. SÉCURITÉ

Attention !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas 
entre les mains des enfants. Ils pourraient s’étouffer avec 

Attention : rayonnement laser ! 

Ne regardez pas la sortie du laser et ne projetez pas la 
lumière dans les yeux des personnes ou des animaux. 
Cela pourrait endommager les yeux.

Assurez-vous que le laser est désactivé avant d’installer le 
produit pour éviter que le rayonnement laser ne s’allume 
pendant l’installation.

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
de sécurité. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect des 
consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du 
produit, ni des dommages matériels ou corporels.
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Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du 
«Projecteur disco», ci-après dénommé «le produit».

2.1 Général
	• Si c’est la première fois que vous utilisez ce produit, il est important 

que vous lisiez attentivement le manuel d’utilisation et les 
instructions.

	• Si le produit ne fonctionne pas correctement ou si l’appareil est 
tombé ou endommagé, ne l’utilisez pas et consultez le service 
clientèle.

	• Après chaque utilisation, contrôlez les pièces et les accessoires 
afin de détecter tout signe de dommage ou d’usure (fissures/
cassures) susceptibles d’affecter le fonctionnement du produit. En 
cas de dommage ou d’usure, remplacez-les par des pièces ou des 
accessoires originaux ou recommandés par le fabricant.

	• N’utilisez pas d’accessoires autres que ceux mis à disposition par le 
fournisseur. Ils pourraient présenter un danger pour l’utilisateur et 
endommager le produit.

	• Utilisez le produit uniquement aux fins indiquées dans ce manuel.
	• Ne démontez pas le produit et ne le réparez pas vous-même. Cela 

risquerait d’endommager le produit. Pour votre propre sécurité, ne 
faites remplacer les pièces que par un personnel de maintenance 
autorisé. Envoyez toujours le produit à un service de réparation 
pour éviter tout dégât et blessure.

	• Faites attention aux risques et aux conséquences liés à une 
mauvaise utilisation du produit. Une utilisation non conforme peut 
entraîner des dommages corporels et des dégâts à l’appareil ou 
aux produits qui y sont reliés.

	• Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage 
et tous les autocollants. 

	• L’extérieur du produit peut se réchauffer lors de l’utilisation. Faites 
donc attention si vous touchez l’extérieur. 

	• Le produit ne peut être utilisé qu’à l’intérieur ou à l’abri d’un auvent. 
N’exposez pas l’appareil au vent ou à la pluie afin d’éviter de 
l’endommager ou de blesser quelqu’un.

	• Le produit peut uniquement être commandé avec une 



52

télécommande.
	• Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des zones où la 

température est relativement élevée et des sources de chaleur 
telles que les fours.

	• Tenez le produit éloigné des flammes nues, des cigarettes allumées 
et des autres sources de chaleur et/ou des surfaces chaudes.

	• Gardez le produit à l’écart des objets pointus et tranchants qui 
peuvent endommager le matériau.

	• Placez le produit à au moins 1 mètre des substances inflammables, 
telles que les textiles, les plastiques, les appareils électriques, le 
bois, etc.

	• Ne placez pas le produit trop près du bord d’une surface et veillez à 
ce qu’il ne se renverse pas.

	• Ne bloquez pas le faisceau lumineux émis par le produit, cela 
pourrait entraîner une surchauffe ou endommager le produit.

	• Veillez à ce que le produit ne soit pas mouillé.

2.2 Personnes 
	• N’utilisez pas le produit à proximité de vos yeux ou d’autres zones 

sensibles. Cela pourrait entraîner des blessures.
	• Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants. L’utilisation du 

produit n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur, qui est 
responsable de la sécurité de l’utilisateur. 

	• Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant 
d’un handicap physique ou mental. L’utilisation du produit n’est 
autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de la 
sécurité de l’utilisateur. 

	• Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Utilisez et stockez le 
produit hors de portée des enfants.

	• Ne laissez pas les animaux domestiques ou les jeunes enfants 
mâchouiller le cordon d’alimentation pour éviter tout choc 
électrique.

	• Placez le produit hors de portée des animaux (domestiques).
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2.3 Utilisation
	• Ce produit utilise un laser 3R. Ne regardez jamais dans l’ouverture 

du laser lorsque le produit est allumé et/ou en cours d’utilisation. Le 
laser peut  endommager les yeux.

	• Ne dirigez pas la lumière vers les yeux de personnes ou d’animaux 
lorsque le produit est allumé. Ne regardez pas dans le faisceau 
lumineux lorsque le produit est allumé.

	• La connexion et la déconnexion du circuit électrique doivent être 
effectuées avec des mains sèches sur une surface sèche lorsque le 
produit est éteint.

	• Lorsque le produit est allumé, de l’air (chaud) sort du système 
de ventilation. Gardez votre visage et vos mains à l’écart de ce 
système de ventilation.

	• L’éclairage n’est pas destiné à être utilisé comme source 
d’éclairage domestique.

	• Ne couvrez pas le produit lorsqu’il est utilisé. Ne placez jamais 
de coussins ou de couvertures sur ou près de l’appareil. Cela 
risquerait de provoquer un incendie, une décharge électrique, des 
dommages corporels ou des dégâts à l’appareil.

	• N’utilisez le produit qu’en cas de nécessité. Ne laissez pas le produit 
en fonctionnement indéfiniment.

	• N’utilisez pas le produit à proximité d’un bain, d’une douche, 
d’une piscine ou d’un bac (à linge) rempli d’eau. Ne touchez 
pas le produit et le cordon d’alimentation avec des mains 
mouillées. Veillez à ce que le produit n’entre pas en contact avec 
l’eau. N’immergez pas le produit dans l’eau. Si de l’eau pénètre 
à l’intérieur ou sur le produit, éteignez-le immédiatement et 
contactez notre service clientèle.

	• N’utilisez pas le produit près d’objets ou surfaces sensibles à la 
chaleur.

	• N’utilisez pas le produit près de l’eau ou des liquides inflammables.
	• Laissez entièrement refroidir le produit avant de le nettoyer ou de 

le stocker.
	• Ne nettoyez pas le produit lorsqu’il est encore branché.
	• Ne placez pas le produit sur des matériaux (hautement) 
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inflammables tels que des nappes, des rideaux, des serviettes ou 
des journaux.

	• Ne placez pas le produit dans des endroits soumis à des chocs ou 
à des vibrations fréquentes. Cela peut entraîner le basculement et/
ou l’endommagement du produit.

	• Assurez-vous que le système de ventilation n’est pas bloqué 
pendant que le produit est allumé. Cela peut entraîner une 
surchauffe. Gardez un espace d’au moins 5 cm autour de la grille 
de ventilation.

	• Ne laissez pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des 
chocs importants.

	• Ne regardez pas directement dans l’objectif lorsque le produit est 
allumé et/ou en cours d’utilisation, la lumière peut endommager 
les yeux.

	• Ne pas utiliser le produit pendant plus de 4 heures d’affilée.

2.4 Équipement électrique
	• Assurez-vous que le laser est désactivé avant d’installer le produit 

pour éviter que le rayonnement laser ne s’allume pendant 
l’installation.

	• En cas de coupure d’électricité lors de l’utilisation, éteignez 
immédiatement le produit et retirez le cordon d’alimentation de la 
prise électrique.

	• Si la surface de ce produit est fissurée, éteignez-le afin d’éviter tout 
choc électrique.

	• Contrôlez le cordon d’alimentation et la fiche régulièrement pour 
des signes de dommages ou d’usure. En cas de dommages ou 
d’usure, n’utilisez pas le produit et laissez remplacer ou réparer le 
cordon et / ou la fiche par personnel de maintenance autorisé.

	• Utilisez et stockez le produit de manière à ce que les câbles ne 
puissent pas être endommagés.

	• N’utilisez pas le produit si vous suspectez que le cordon 
d’alimentation ou la fiche sont endommagés pour éviter une 
décharge électrique. Un cordon d’alimentation endommagé 
ou une fiche endommagée doivent être remplacées par un 
professionnel (un distributeur autorisé).
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	• Retirez la fiche de la prise électrique et éteignez le produit si vous 
ne l’utilisez pas et avant que vous le nettoyiez.

	• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation pour débrancher la fiche 
de la prise électrique. Cela peut provoquer un incendie ou une 
décharge électrique.

	• Si la fumée noire s’échappe du produit, retirez immédiatement la 
fiche de la prise électrique. Attendez  que la fumée disparaisse 
avant que de retirer le contenu du produit et contactez notre 
service clientèle.

	• Ne laissez pas le(s) câble(s) pendre sur le bord d’une table ou d’un 
comptoir.

	• Ne posez pas le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes ou à 
proximité d’huile.

	• Ne cachez pas le(s) câble(s) sous des tapis ou des couvertures. 
Veillez à ce que le(s) câble(s) ne traverse(nt) jamais une zone de 
passage.

	• Ne déplacez pas le produit en tirant sur le cordon ou en le tordant.
	• Assurez-vous que la tension du réseau indiquée sur la plaque du 

produit correspond à celle de votre réseau électrique avant de 
brancher le produit.

	• Assurez-vous de ne pas trébucher  sur le(s) câble(s) et de ne pas 
les plier, les tordre ou les coincer.

	• Utilisez uniquement l’adaptateur et les accessoires fournis par 
le fabricant afin d’éviter toute surchauffe, explosion,  décharge 
électrique, incendie et autres dégâts matériels et dommages 
corporels.

	• Si le moteur ne fonctionne pas correctement, retirez le cordon 
d’alimentation de la prise électrique et laissez refroidir le produit 
pour une heure avant que vous l’utilisiez à nouveau.

	• Ne pas mettre de couvercle sur le produit lorsqu’il est allumé.
	• N’utilisez qu’une rallonge dont vous êtes sûr qu’elle ne présente 

aucun défaut. Utilisez toujours une rallonge avec mise à la terre 
d’une capacité minimale de 10A. Ne connectez pas plusieurs 
rallonges les unes aux autres.

	• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu’il est utilisé. Si vous 
n’utilisez pas le produit pendant une longue période, éteignez-le et 
débranchez-le.
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2.5 Piles
	• Les piles doivent être installées dans la bonne polarité comme 

indiquée sur le produit.
	• Les piles présentent un risque d’étouffement, tenez-les hors de 

portée des enfants et des animaux de compagnie.
	• La durée de vie des piles est d’environ un an. Remplacez les piles 

à temps.
	• Portez des gants pour retirer les piles percées. Nettoyez le logement 

des piles avec un chiffon sec.
	• Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Les piles 

contiennent des produits chimiques nuisibles à l’environnement.
	• Ne jetez pas les piles dans le feu. N’essayez pas d’écraser, de percer 

ou de démonter les piles d’une autre façon, pour quelques raisons 
que ce soit.

	• Des piles qui fuient peuvent entraîner des dégâts importants. 
Retirez les piles si vous n’utilisez pas le produit pour une période 
prolongée.

	• En cas de fuite des piles/batteries, évitez tout contact avec la peau, 
les yeux, la peau ouverte ou les plaies. Portez des gants. En cas 
d’exposition accidentelle au liquide des piles, rincez abondamment 
les zones touchées à l’eau claire et consultez immédiatement un 
médecin. Retirez immédiatement les piles/batteries déchargées du 
produit, car elles présentent un risque accru de fuite d’acide.

	• Ne tentez pas de recharger des piles non rechargeables. Les 
piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être 
rechargées.

	• Recyclez les piles si nécessaire. Rapportez les piles en fin de vie au 
point de collecte indiqué par le gouvernement pour le recyclage. 

	• N’exposez pas les piles à des températures élevées ou à une 
chaleur excessive.



Français

57

3. MODE D’EMPLOI
3.1 Montage et installation

Vous pouvez utiliser le produit de 3 manières différentes :
	• Posé sur une table.
	• Accroché au mur.
	• Accroché au plafond.

Fixation du support au mur/plafond
Matériel requis (non inclus) :
	• Une perceuse et un foret adaptés à la surface.
	• Une vis adaptée au support: 

Longueur de la vis : min. 2,5 cm. 
Diamètre du filetage : max. 0,8 cm. 
Diamètre de la tête de vis : min. 1,1 cm.

	• Une cheville adaptée à la vis choisie.
	• Un tournevis adapté à la vis choisie.
	• Facultatif : Un anneau à placer entre la vis et le support.

Instructions:
1.	 Tracez le trou sur le mur/plafond à l’endroit où vous souhaitez fixer 

le produit.
2.	 Percez le trou dans le mur/plafond. Tenez compte de la qualité 

de la surface, de la longueur de la vis choisie et du diamètre de la 
cheville.

3.	 Insérez la cheville dans le trou.
4.	 Fixez le support au mur/plafond en le vissant. Assurez-vous que le 

support est bien fixé solidement.
5.	 Fixez le produit au support (voir paragraphe suivant).



58

Fixation du support au produit
1.	 Placez le support sur le produit en 

veillant à ce que les deux trous 
latéraux du support s’appuient 
exactement sur les deux trous 
latéraux du produit. 

2.	 Placez les boulons dans ces trous 
et tournez-les dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour fixer le 
support au produit.

3.2 Opération

ATTENTION!

◊	 Ne regardez pas la sortie du laser et ne projetez pas la lumière 
dans les yeux des personnes ou des animaux. Cela pourrait 
endommager les yeux.

◊	 Assurez-vous que le laser est désactivé avant d’installer le produit 
pour éviter que le rayonnement laser ne s’allume pendant 
l’installation.

1.	 A l’intérieur de la télécommande se trouve une pile protégée par un 
morceau de plastique. Retirez le morceau de plastique pour activer 
la pile.

2.	 Branchez l’adaptateur EU sur la prise secteur ou le connecteur USB 
dans le port USB d’un ordinateur ou d’un bloc d’alimentation.

3.	 Dirigez la télécommande vers le produit. Veillez à ce que la 
télécommande ne se trouve pas à plus de 5 mètres du produit. 
Assurez-vous qu’aucun obstacle n’obstrue le passage entre 
l’émetteur du signal de la télécommande et le récepteur situé sur 
le produit.

4.	 Appuyez sur la touche marche/arrêt de la télécommande pour 
allumer le produit.

5.	 Appuyez sur les touches pour activer les effets lumineux souhaités 
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(voir ‘1.2 Description du produit’). Tenez compte d’un temps de 
réaction d’une seconde lorsque vous changez de programme 
d’éclairage.

6.	 Appuyez sur la touche marche/arrêt de la télécommande pour 
éteindre le produit lorsque vous avez fini de l’utiliser.

7.	 Débranchez le produit et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

4. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Problème Cause Solution

Le produit 
ne s’allume 
pas et/ou 
ne répond 
pas à la 
télécom-
mande.

La fiche du  
produit n’est pas 
correctement 
insérée dans la 
prise ou le port 
USB.

Assurez-vous que la fiche est 
correctement insérée dans la prise 
murale ou le port USB.

La pile n’est pas 
correctement 
installée dans la 
télécommande.

Assurez-vous que la pile est  
correctement installée dans la 
télécommande et que la polarité  
est correcte.

La pile de la 
télécommande 
ne fonctionne 
plus.

Remplacez la pile de la télécom-
mande par une nouvelle pile CR2025.

La télécommande 
est trop éloignée 
du produit.

Rapprochez la télécommande du 
produit en vous plaçant à moins de 
5 mètres.

Le passage du 
signal infrarouge 
est obstrué par 
des obstacles.

Assurez-vous qu’aucun obstacle ne 
se trouve entre l’émetteur du signal 
de la télécommande et le récepteur 
du signal situé sur le produit.
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La tête 
rotative ne 
tourne pas.

La rotation est 
désactivée.

Appuyez sur la touche STOP/START 
pour activer la rotation des LED.

Le moteur de la 
tête rotative est 
cassé.

Veuillez contacter notre service  
clientèle à l’adresse service@auronic.
nl.

5. ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
Débranchez le produit avant de le nettoyer. Nettoyez le produit avec un 
chiffon propre et séchez-le bien. N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs ou agressifs. Ne mouillez pas le produit.

6. STOCKAGE
Laissez le produit refroidir complètement avant de le ranger. Stockez le 
produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

7. ÉLIMINATION ET RECYCLAGE 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre !  
Vous pouvez contacter votre municipalité pour obtenir toutes les 
informations sur les possibilités d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.
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L’emballage et les accessoires doivent être éliminés 
conformément à la réglementation environnementale 
en vigueur dans votre commune. Faites attention aux 
symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage 
et, le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les 
matériaux d’emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

7.2 Appareils électriques

Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique 
que ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la fin de sa durée de 
vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec 
les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un 
point de collecte désigné par le gouvernement en vue de 
son recyclage.

8. SYMBOLES
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, 
sur l’emballage et sur le produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et con-
servez-le pour toute référence ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce 
symbole indique une situation potentielle-
ment dangereuse pouvant entraîner des 
dommages graves et/ou des blessures 
mortelles.
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Une note contient des informations sup-
plémentaires importantes pour l’utilisation 
du produit.

Un avertissement accompagné de ce 
symbole indique une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut entraîner des 
dommages mineurs et/ou des blessures 
modérées.

Symbole de recyclage : Ce manuel peut 
être recyclé.

Symbole de recyclage : Séparer les embal-
lages et les mettre dans la poubelle de tri.

Emballages à séparer
et à déposer dans le
bac de tri

FR Symbole de recyclage : Cet appareil ce 
recycle.

Cet appareil
se recycle

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR Attention : rayonnement laser !

Restriction de (l’utilisation de certaines) 
substances dangereuses dans les équipe-
ments électriques et électroniques.

Convient pour une utilisation à l’intérieur.

Protégé contre les objets solides de plus de 
12 mm (Touch-safe).
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Sans BPA : ce produit ne contient pas de 
bisphénol A.

Prise de classe de sécurité 2.

9. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Ce produit est conforme à toutes les exigences et 
réglementations conformément à 2014/35/EU, à la directive 
2014/30/EU et à la directive 2009/125/EC.

La déclaration de conformité de l’UE est disponible auprès du 
fournisseur.

10. CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées 
sans justification.
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